
Invitation to a Youth Bedecked in
Garland of Buddha’s Dharma: 
A Swi! Reincarnation Prayer

Composed by His Eminence Kyabje Zemey Chocktrul Rinpoche

The Manjunath Master who was accomplished in
 oceanic qualities
Of the Ten Attributes, and armed in the armour of besting
Dharma-Holder waves in both reasoning and citation: 
 I bow in obedience
To the supreme spiritual master who was alike this 

Manjunath!

The supreme realm of primordial Natural Purity;
The realm beyond samsara su!used by immaculate 
 Suchness;
The realm wherein are thousands of Buddhas and 
 Bodhisattvas:
What need was there for the Dharma Master to go there?

A Victor you are in the warfare over four maras.
And giving up the impermanent body all of a sudden,
As if to recoil by intent into the peace of cause and e!ect:
Isn’t this relinquishing your intent to uplift entirely the   

Dharma and migrators?



This too is but consistent with the destiny of migratory 
 beings:
Else what recourse is open to cause and e!ect’s 
 ultimatum?
By the force of your everlasting love toward the Dharma 
 and migrators,
Emit soon the rays of the sun, from the east, 

of your re-incarnation.

From the path, of lotuses, of samsara and nirvana refined 
 into Dharmakaya,
From amongst flowers of the lotus pond, undefiled and 
 pure and clean,
You, the Dharma-upholder, whose radiant visage is 
 imprinted upon the mind:
Come hither and swiftly to dispel the pains of fortunate 

ones!

Invulnerable though your life is to adversaries’ assaults,
And though at times discarding one’s deceptive body 
 as a means
To discourage grasping at the transitory as enduring 
 is allowable,
Pray come soon, to illuminate, the profound sutras and 

tantras.

Colophon: 

This invocation has been composed by Zemey Tulku with fervent prayers as 
requested by the personnel of Tsem Labrang and staff members of Kechara Centre 
as a whole. May this aspiration be fulfilled.

September the 8th, 2019
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LUNG RIG LAB TRENG ZUNG GI TEN DZIN THAR CHING WEY
ZÖ PA’I GO CHA CHEN GYI JAM GÖN LAMA YI
CHU TRAG YÖN TEN GYA TSHO’I ZAB MO CHI MI DRA
PEL DEN LAMA CHOG LA GÜ PEY CHAG TSHEL LO

DE CHEN MI GYUR DÖ NEY RANG ZHIN NAM DAG GI
DRI MEY CHÖ NYI TIB PEY KHOR DEY ZHING CHOG DER
PHAG CHOG THUB WANG ZHAB DANG GYEL SEY TONG 
 ZHUG KYANG
CHÖ JE PEL DEN KHYE NYI DE NA PHEB DÖN CHI

CHIR NA GÖN KHYE YÜL GYI DÜ ZHIR GYEL WA DANG
TEN DREL ZHI WAR NEL WEY THUG KYE NGANG TSHÜL DU
LO BUR MI TAG LÜ LA DREL WEY NAM THAR DI
TEN DRO’I DÖN KÜN KHUR ZHEY THUG KYE DOR MIN NAM

NYUR JÖN SÖL DEB THUB TEN 
PEY KAR TRI WEY ZHÖN 

NU SU WEY TAM



ÖN TE DI YANG DRO WEY KEL WAR JEY SONG WA
TEN GYI DREL WEY THA LA DOG TU CHI ZHIG YÖ
ZHAR YANG TEN DRO’I DÖN CHEN DOR MEY JEY TSE YI
YANG TRÜL SHAR GYI NYI ZHÖN NANG WA NYUR DU TRÖ

SI ZHI YING SU TÜL WEY DAB GYA’I PEY TSHEL LAM
MA MEY PE MA’I DZING BU DAG CHING TSANG WEY WÜ
SEL NANG YI LA CHAG PEY TEN DZIN PEY KAR KHYE
KEL DEN DUNG SEL DÖN LA NYUR DU JÖN SHOG KYE

KU TSHER SHEY KYI GÖL WA MEY KYANG DÜL JA YI
MI TAG TAG DZIN DOG PEY THAB KYI NGANG TSHÜL LA
KÜN DZOB LÜ PHUNG DOR WEY KAB RE YÖ SI KYANG
DO GYÜ ZAB DÖN JEY CHIR KU NYI NYUR JÖN SHOG
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